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EN  Rīga is special. It is a Baltic wide metropolis 
that is the only one embraced by different 
kinds of water ways. At the same time being in 
the city centre and at almost wild nature 
everyone can enjoy a lazy resting at the City 
canal or distributaries of the Daugava river, 
measuring forces with the Daugava river flow, 
waves over Ķīšezers lake, Jugla lake or one of 
the Baltezers lakes to fully enjoy the taste of 
adventures at the Gulf of Riga. And still this is 
not all! 
Almost all the waters are interconnected 
providing endless opportunities to control 
your own route keeping with mood, skills and 
time available; they are as endless variations 
for looking at Riga from completely different, 
unusual sight angle and see it green and 
embraced by gardens on many islands, 
glamorous and decorated with city lights and 
pearls of architecture in the old town and busy 
and active in the territory of the port where 
huge ships from all over the world seas are 
always bustling. 
The time spent in Riga will not be boring 
neither for a beginner, nor a seeker of 
adventures. However, taking into account the 
bustling nature of the port and wide waters, 
make sure about your skills and strength 
before choosing the route – make sure that 
you will deal with the flow and winds as well as 
your paddling skills, so the ship traffic will not 
be bothered. Maybe it will be better to enjoy 
the charm of the city and the joyful life rhythm 
at the calm City canal.

  Important to know!
• Keep the important things in a waterproof 
bag!
• The river stays cleaner behind you – do not 
leave the trash, take it with you! 
• The routes offered are the recommended 
route solutions. Evaluate the route opportu­
nities depending on the chosen boat, wind 
speed and direction, skills, physical qualifica­
tion and other. 
• Always ask for an advice at the equipment 
rental place!
• Always follow the principle “the biggest 
one goes first” for your safety. The bigger the 
boat, the more limited its opportunities to 
manoeuvre and pass you!
• When being in water traffic follow the mo­
vement direction on the right side except the 
territory of the port in the stretch Andrejsala – 
Audrupe.
• A safe distance from the shore in bigger water 
bodies: 20–30 m.
• In case you have to pass a river, channel, dis­
tributary etc., do it in a narrower place passing 
in as straight direction as possible athwart the 
flow!
• Follow the things happening in the territory 
of the port – when you see a ship funnel ste­
aming, hear engine, see any ship movement, 
tow dragging or other operations, it is strictly 
forbidden to approach!
• When being in reserves – natural park “Piejū­
ra”, Big Baltezers islands, Vecdaugava – follow 
the rules of their territories! 

RU  Рига особенная. Это Балтийская метро-
полия, и только ее так пересекают и окружа-
ют всевозможные водные пути. В центре ли 
города или на почти нетронутой природе 
каждый может насладиться неспешным от-
дыхом на Городском канале или протоках Да-
угавы, померяться силами с течением Дауга-
вы, с волнами на Кишэзерсе, озерах Югла или 
одном из Балтэзерсов, чтобы по настояще-
му ощутить вкус громадных волн Рижского 
залива. Но и это еще не все! 
Все эти воды соединяются между собой и 
предоставляют безграничные возможно-
сти комбинировать свои маршруты по на-
строению, навыкам, имеющемуся времени; 
это бесконечные вариации, чтобы посмо-
треть Ригу с совершенно другого, непривыч-
ного угла зрения и увидеть ее и утопающей 
в зелени и садах многочисленных островов, 
и “гламурной” и украшенной городскими ог-
нями и жемчужинами архитектуры Старой 
Риги, в постоянном движении и бурлящей 
жизни порта, куда частенько заворачивают 
бороздящие Мировой океан суда. 
В Риге не будет скучно ни новичку, ни иска-
телю приключений. И все-таки, учитывая 
постоянное движение в порту и широту 
водных просторов, перед тем как выбрать 
маршрут, как следует обдумай, насколько 
ты сильный и опытный – справишься ли 
ты с течением и ветрами, сможешь ли вы-
вести байдарку, не мешая движению судов, 
или, может, лучше безмятежно любовать-
ся очарованием города и радоваться жизни 
на спокойном Городском канале. 

  Внимание! 
• Ценные вещи храни в водонепроницаемом 
мешочке! 
• Оставь после себя чистую реку и мусор 
забери с собой!
• Маршруты предлагаются как рекоменду-
емые. Оцени возможности маршрута в за-
висимости от выбранного плавсредства, 
скорость и направление ветра, навыков, 
физической подготовки и т. д.
• Всегда спрашивай рекомендации в месте 
проката инвентаря! 
• Для своей безопасности всегда следуй 
принципу “кто больше, у того преиму-
щество”. Чем больше плавсредство, тем 
меньше у него маневренности и возможно-
сти избежать столкновения! 
• При движении по воде нужно максимально 
держаться правой стороны, за исклю-
чением территории порта на участке 
Андрейсала – Аудрупе.
• В более крупных водоемах безопасное 
расстояние от берега: 20–30 м.
• Если нужно пересекать реку, канал, проток 
и т. д., то делай это в самом узком месте 
по максимально прямой линии перпендику-
лярно течению!
• На территории порта внимательно следи 
за происходящим – если видишь дым тепло-
хода, слышишь шум двигателя, замечаешь 
любое движение судна, как отдают швар-
товые и т. д., двигаться категорически  
запрещено!
• Когда находишься на охраняемых при-
родных территориях – природный парк 
“Пиеюра”, острова Большого Балтэзерса, 
Вецдаугава, соблюдай применяемые к ним 
обязательные правила!

является одной из десяти высочайших 
телебашен мира. Смотровая площадка 
телебашни находится на высоте 97 м.
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Lucavsala island 
 RU / Остров Луцавсала
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EN / Rowing slalom track of  
 Lucavsala   200 m
Marked route for improving rowing and 
kayak navigation skills and contests which 
was made interesting by its location in the 
centre of the city even though it creates an 
impression about being in the wild.
RU / Трасса для гребного слалома на 
Луцавсале. Маркированная трасса для 
совершенствования навыков гребли 
управления лодкой и соревнований, осо-
бенно интересно то, что она находится 
в центре города, но кажется, как будто 
она проходит по дикой природе.
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EN / Lucavsala island. Lucavsala,  
 located between Small Daugava – a 
branch of the river Daugava – and Bieķen­
grāvis (ditch of Biekeni), was formed of 4–5 
small islands in the 19th century, when a dam 
for the regulation of Daugava was built. Here 
you will find the first Brethen Cemetery in the 
area of Riga, which is a legacy from the Great 
Northern War; it contains gardens, a large 
recreational park for outdoor sports activities 
and cultural events.
RU / Остров Луцавсала. Остров образо-

biggest structure in Riga and the biggest 
and most advanced market in Europe. Its 
architecture exhibits some elements of art 
nouveau, prewar neoclassicism and art­
deco. Under the pavilions large warehous­
es with freezers and underground tunnels 
are established, which is a peculiar place 
for wandering around by prior agreement 
with the market administration. 
RU / Центральный рынок
Строительство рынка длилось с 1924 
по 1930 г., в начале было снесено два ряда 
лабазов, и у правительства были при-
обретены оставленные армией Герма-
нии в Курземе ангары для цеппелинов, и 
в результате появилось самое крупное 
сооружение послевоенной Риги и самый 
современный рынок в Европе. В его архи-
тектуре заметно некоторое влияние 
югендстиля, довоенного неоклассицизма 
и в некоторых местах и aрт-деко. Под 
павильонами были устроены обширные 
склады с холодильниками и подземными 
туннелями, которые могут быть осо-
бым местом для прогулок искателей 
приключений, которым нужно заранее 
согласовать это посещение с админи-
старцией рынка.
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EN / City Canal
 An artificially made 3.2 km long wa­
tercourse in the centre of Riga with 16 
bridges of different widths. There are loc­
ks installed in both ends of the Canal to 

1  EN / ZaķUsaLa V  
  Resting place.   10 m
RU / Закюсала
Mесто отдыха.

2
 

EN / Zaķusala island (Island of Hares)
 Formed ~ 300 years ago when several 
islands merged together. A part of it was 
inhabited already in the 17th century. Over 
time the town’s limekiln was established 
there, as well as building plots, two saw­
mills and shops. Today there are two sig­
nificant attractions there – the TV Tower 
and television building.
RU / Остров Закюсала (Заячий остров). 
Образовался ~ 300 лет назад от слияния 
нескольких островов. Часть его была за-
селена уже в 17-м веке. Позднее там поя-
вились городская печь по обжогу извести, 
застройки, две лесопилки и магазины. В 
наши дни на острове находятся два зна-
чительных объекта – телебашня и зда-
ние телецентра.
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EN / TV Tower   140 m
 The 368 m high tower built in 1989 
by design of Georgian architect Nikuradze 
and it is one of the highest TV towers in 
the world. The observation deck is located 
97 m above ground.
RU / Телебашня. Башня, построенная в 
1989 году по проекту грузинского архи-
тектора Никурадзе высотой 368 метров, 

вался из 4–5 островков между протоком 
Даугавы – Малой Даугавой, и Биекеньгра-
висом в 19-м веке, когда построили дам-
бу, регулирующую русло Даугавы. Здесь 
находится первое братское захоронение 
в окрестностях Риги, сохранившееся еще 
с Северной войны. На острове находятся 
и садовые участки, и просторный парк 
для занятий спортом и для культурных 
мероприятий под открытым небом.
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EN / Resting place   20 m
   RU / Mесто отдыха
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EN / Resting place   10 m
   RU / Mесто отдыха

W
 

EN / Krasta street
 RU / Улица Краста

X
 

statoil 
 RU / Статойл
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EN / Wakepark of Riga Z
 

 +371 28877917  150 m  
 www.rigawakepark.lv 
RU / Рижский вейкпарк
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EN / Central Market   100 m
 The construction of the market was 
carried out from 1924 to 1930, starting 
with the demolition of two rows of ware­
houses and purchasing from the govern­
ment the Zeppelin hangars left by the Ger­
man army in Kurzeme, thus creating the 

prevent wind surges and it is surrounded 
by greenery formed in the 19th century.
RU / Городской канал
Искусственный водоток длиной 3,2 км 
в центре Риги с 16 мостами различной 
ширины. Для предотвращения полово-
дья в обоих концах канала были сооруже-
ны шлюзы, канал окаймляют созданные 
в 19-м веке насаждения. 
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Port aaGENOsTa AA

     Balasta dambis 13, Rīga
 +371 26331441, www.aagenosta.lv 
RU / Порт ААГЕНОСТА
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EN / Recreation Complex PELdPIRTs

   +371 26596059, 26103006  
 www.peldpirts.lv 
RU / Комплекс отдыха ПЕЛДПИРТС
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EN / Cafe PIķIs UN ZēVELE
    +371 27782776
RU / Кафе ПИКИС УН ЗЕВЕЛЕ
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EN / Turbine board
   +371 27782776, www.turbindelis.lv
RU / Реактивная доска
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EN / Island ķīpsala D

 Ķīpsala, just like other islands, formed 
around 300 years ago when it merged with 
Island Burkānsala and other small islands. 
Currently on the Island, opposite the Old 
Town, an area of skyscrapers is developing, 
whereas on the opposite side of the Island 
there is a shopping centre, hotel, Riga Tech­
nical University campus, international exhi­
bition centre and other urban areas, which 
are filled with charming streets with woo­
den old buildings and several marinas. 
RU / Остров Кипсала
Остров подобно другим островам об-
разовался ~ 300 лет назад от слияния 
Кипсалы и острова Буркану и других 
маленьких островов. В данный момент 
на острове напротив Старой Риги вы-
рос квартал городских небоскребов, а на 
другой половине острова расположены 
торговый центр, гостиница, студен-
ческий городок Рижского Tехнического 
университета, международный выста-
вочный комплекс и другие характерные 
для больших городов территории, пере-
плетающиеся с прелестными улочками 
деревянной застройки и несколькими 
причалами для яхт.
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EN / RIGa CITy CaMPING AC

        50 m 
 +371 67065000, 67067519  
 www.rigacamping.lv 
RU / Рижский городской кемпинг
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Port aNdREjOsTa AD

 +371 29219427, 26444012  
 www.andrejosta.lv 
RU / Порт Андрейоста 

Information sources / Использованные ресурсы:
www.seakayak.lv
www.citariga.lv

Tourism information centre / 
Туристический  
информационный центр: 

Tourism Information Centre of Riga 
Рижский туристический 
информационный центр
+371 67037900, Rātslaukums 6, Rīga
info@rigatic.lv, www.liveriga.com

Burusports    
+371 28639440 
www.burusports.lv

Campo   
+371 29404049, www.laivas.lv 

Jeņču laivas 
+371 20607509
www.jenculaivas.lv

Jūras laivas   
+371 29466501, 26399653  
www.juraslaivas.lv 
www.seakayak.lv

Laivinieks.lv     
+371 27878757, www.laivinieks.lv 

Piedzīvojumu parks  
+371 22066443 
www.piedzivojumuparks.com

Rīgas laivas 
+371 26559398
www.rigaslaivas.lv

Rīgas veikparks 
+371 28877917
www.rigawakepark.lv

SurfPro 
+371 29339936, www.surfpro.lv
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RIVERWAYS

Rīgas
plānošanas
reģions

Canoe / Каноэ

Kayak / Каяк 

Sea kayak / Морской каяк 

Inflatable raft / Надувная лодка

SUP / Паддлборд

Raft / Плот

SitOnTop / Каяк с верхней посадкой (Sit-On-Top) 

Boat rent / Прокат лодок Paddling routes / Маршруты

1. EN / daugava, City Canal  
 Length / Длина: 7,8 km
 Duration / Длительность: ~ 3 h
An easy, relaxing ride through the city centre. 
There is a special charm to the route at night 
when the many bridges and parks around 
Daugava and the City Canal are illuminated. 
In windy weather it is recommended to 
shorten the route, skipping the crossing of 
Daugava (starting and finishing the route in 
“Andrejosta”).  
RU / Даугава, Городской канал.
Легкая, спокойная поездка через центр 
города. Особое очарование маршруту при-
дает темное время суток, когда освещены 
многие мосты через Даугаву, Городской ка-
нал и окрестные парки. В ветреную погоду 
маршрут можно сократить, начать и за-
кончить его в Андрейосте и пропустить 
пересечение Даугавы.

2. EN / daugava around Zaķusala and 
Lucavsala
 Length / Длина: 12 km 
 Duration / Длительность: ~ 4 h 
RU / Даугава вокруг островов Закюсала 
и Луцавсала 

3. EN / ķīšezers – Vecdaugava –  
Mangaļsala Pier – ķīšezers
 Length / Длина: 28,5 km
 Duration / Длительность: 1 diena / 1 день 
A route suitable for experienced paddlers.  
You will have to carry your boats from Vec­
daugava to the sea across the dunes (~ 200 m). 
RU / Oзеро Кишэзерс – Вецдаугава – мол 
острова Мангальсалы – озеро Кишэзерс 
Маршрут подходит для опытных гребцов. 
От Вецдаугавы к морю лодки нужно пере­
носить через дюны (~ 200 м). 

4. EN / daugava, Zunda Canal around 
ķīpsala, Lovers’ Island 
 Length / Длина: 24 km
 Duration / Длительность: 1 diena / 1 день
RU / Даугава, канал Зунда вокруг  
острова Закюсала, островок Любви

5. EN / City Centre – Open-air Museum
 Length / Длина: 20 km
 Duration / Длительность: 7 h
Sailing from the city centre to the lakes of 
Riga is an interesting experience in itself, but, 
if a destination is added to the whole process, 
it may become a great adventure. Why no sail 
from Old Riga to the Open­Air Museum by 
Jugla Lake? 
RU / Центр города – Этнографический 
музей
Поездка на лодке от центра города к риж-
ским озерам уже интересна сама по себе, 
но, если к ней добавить конкретную цель, 
то это может стать незабываемым при-
ключением. Почему бы от Старой Риги не 
отправиться в Этнографический музей на 
берегу озера Югла?

http://www.aagenosta.lv/
http://www.seakayak.lv/
mailto:info@rigatic.lv
http://www.liveriga.com/
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Vecmīlgrāvis
 RU / Вецмилгравис
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EN / Krievu island (Russians island) 

 Krievu island in the lower of the Dauga­
va river next to Hapaka ditch entry has taken 
its form in the early part of the 18th century. 
It has been partly rinsed and transformed 
through the time. Since 1940s it is a demi­
island. Nowadays the territory is covered by 
shrubs favoured by different bird species 
and reeds. The island is not inhabited.
RU / Остров Криеву. Oстров Криеву 
(Русский остров), расположенный в низо-
вье Даугавы около устья канала Хапака, 
образовался в первой половине 18-го 
века, частично вымывался и с течени-
ем времени менялся. С 40-х годов 20-го  
века – это полуостров. В данный момент 
его территорию покрывают любимые 
разными видами птиц кустарники и  
заросли тростника. Остров не обжит.
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EN / Bird-watching tower on the  
 Mīlestības island   30 m
The Mīlestības island (Lover’s island) began 

маяк здесь был построен шведами на 
рубеже 17 и 18 вв., но с тех пор неодно-
кратно разрушался и перестраивался.
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EN / Western pier. 860 m long Western  

 pier was built from 1881 to 1885 as an 
extension of the Cometform dyke to ensure 
a free approach for the ships to Riga port. 
Its pile construction with stone packing and 
stone wall surface was being destroyed for 
several times during the World War II. It was 
rebuilt later.
RU / Западный мол. Западный мол дли-
ной 860 м был сооружен с 1881 по 1885 гг. 
как продолжение дамбы Кометфорта, 
чтобы обеспечивать кораблям свобод-
ный вход в Рижский порт. Его свайные 
конструкции с каменной наброской и на-
ружной каменной стеной неоднократно 
разрушались во время Второй мировой 
войны, но позднее восстановлены.

AI
 

Vecdaugava
 RU / Вецдаугава
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EN / Vecdaugava

 The former mouth of Daugava, which 
is an important bird nesting place in Riga – 
40 species of birds have been noted here, 
including 10 protected species in Europe 
and 30, which also nest in the reserve.
RU / Вецдаугава. Бывшее устье Даугавы, 
очень важное место гнездования птиц 
в Риге, здесь отмечено 40 видов птиц, в 
том числе 10 охраняемых в Европе видов 
и 30 видов, гнездящихся в заказнике. 
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EN / Mangaļsala Pier   100 m

 The construction of the Pier (1850– 
1861), which is 2240 m long, was actively 
monitored by the Russian emperor him­
self. The seaside forests hide parts of the 
Daugavgrīvas fortifications, which are pro­
tected by the state.
RU / Мол Мангальсалы. За строитель-
ством мола длиной 2240 м (1850–1861 гг.) 
активно следил сам российский импе-
ратор. В прибрежных лесах находятся  
части береговых укреплений устья  
Даугавы, которые находятся под охра-
ной государства. 
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EN / ķīšezers lake   100 m
 The lake with an average depth 2.4 m 
and 3 islands is a favoured fishing (11 fish 
species) and active leisure place. There are 
several equipment rentals, water sport train­
ing centres of windsurfing, air boarding, 
aqua yoga, oaring with canoes and other 
activities in surroundings of Mežaparks and 
Jaunciems. Using Mīlgrāvis waterway it is 
possible to get to Old Riga from Mežaparks 
within ~ 4 h or, on the contrary – continue 
the trip around Riga by going to the direc­
tion of Jugla to visit the open­air museum.
RU / Oзеро Кишэзерс. Озеро со средней 
глубиной 2,4 м и 3 островами – излюблен-
ное место для рыбной ловли (11 видов 

Один из бога тейших и старейших музеев 
в Европе основан в 1924 году. На площади 
87 га находятся крестьянские подворья 
характерные для латвийских этнографи-
ческих районов, дома-мастерские ремес-
ленников, ветряные мельницы, кузницы, 
гончарная и дегтярная печи. Чтобы по­
пасть на территорию музея со сторо ны 
озера, необходимо это предварительно 
согласовать с администрацией музея!
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EN / jugla Lake
 A lake with an average depth 1.7  m 
gets water from the Big Jugla and the 
Little Jugla rivers which make a common 
delta next to the mouth. An average water 
flow per year – 512 million m³ therefore 
the lake water is renewed 53 times per 
year. The base of Jugla lake forms of white 
sand that is uncovered in some places on 
the shores. From the 15th of March till 
the 30th of June it is forbidden to use 
oar boats (including fishing from boats), 
water cycles, wind boards and yachts on 
the lake to ensure the protection of wa-
ter birds nesting on.
RU / Озеро Югла. Озеро со средней глу-
биной 1,7 м принимает воду из Большой 
и Малой Юглы, в устье образуя общую 
дельту. Средний приток воды в год со-
ставляет 512 млн. м³, таким образом, 
вода в озере обновляется 53 раза в год. 
Основу озера Югла образует белый пе-
сок, который местами обнажается на 
берегах. Чтобы обеспечить охрану 
гнездящихся на озере птиц, с 15 мар­
та по 30 июня на озере Югла запреще­
но пользоваться весельными лодками 
(в том числе для рыбной ловли из ло­
док), водными велосипедами, досками 
для виндсерфинга и яхтами.

AO
 

EN / Berģi
 RU / Берги 
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EN / Big Baltezers Lake
 The average depth of Big Baltezers 
lake is 2.7 m. It has five islands where Big 
Baltezers’ Islands Nature Reserve has been 
founded (20 ha). The islands are overgrown 
by pine forests and broadleaf (lime­tree) for­
ests. There are black alder wet forests which 
are an European level biotope with a big 

to take shape in the second half of the 19th 
century when the construction of dams for  
the regulation of Daugava’s riverbed was 
started, forming between the riverbed 
straightening dam and Buļļupe estuary, 
where the silt of river Daugava started to 
accumulate. The island has an area of only  
0.6 km² and most of its shoreline is swampy. 
It is one of the reasons why the island is 
largely inhibited by a variety of bird species; 
there is a bird­watching tower on the Island.
RU / Bышка для наблюдения за птица-
ми в oстровкe Милестибас (o. Любви) 
Островок начал образовываться во вто-
рой половине 19-го века вместе с построй-
кой дамбы, регулирующей русло Даугавы, 
между дамбой, выпрямляющей русло  
Даугавы, и устьем Булльупе в результа-
те песчаных наносов Даугавы. Площадь 
острова составляет всего 0,6 км², и боль-
шую часть его берегов занимают болота. 
Это одна из причин, почему остров облю-
бовали различные птицы; здесь располо-
жена вышка для наблюдения за птицами. 

20-го века, когда был прорыт канал дли-
ной 430 метров, соединяющий Малый 
Балтэзерс с Большим Балтэзерсом.

AP
 

EN / alderi
 RU / Алдери 
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EN / The Gauja–daugava channel

 The Gauja–Daugava waterway is ~3 km  
long artificially made waterway system  
that connected the Gauja with the Dau­
gava river before. At the turn of the 19th / 20th 
century when trees were being rafted on 
the Gauja river the stretch from the Gauja 
river mouth to the Daugava river mouth 
through the Gulf of Riga was the most ex­
pensive and most dangerous. Therefore, 
from 1899 – 1903 a special Gauja­Daugava 
waterway project was developed and car­
ried out. The water level difference be­
tween the Gauja river and both Baltezers 
lakes (2–6 m) is being regulated by sluice. 
Nowadays the channel is neglected and 
dried up in some places. 
Innavigable. Hazard!
RU / Канал Гауя–Даугава. Водный путь 
Гауя–Даугава представляет из себя ис-
кусственно образованную систему во-
дных путей протяженностью примерно 
3 км, которая раньше соединяла Гаую и 
Даугаву. На рубеже 19-го и 20-го вв. при 
сплаве древесины по Гауе участок от 
устья Гауи до устья Даугавы по Рижскому 
заливу был самым дорогим и опасным. 
По этой причине в 1899–1903 гг. был раз-
работан и осуществлен особый проект 
водного пути Гауя – Даугава. Разницу в 
уровне воды между Гауей и озерами Бал-
тэзерс (2–6 м) регулировали с помощью 
шлюзов. В наши дни канал заброшен и 
местами высох. 
Несудоходен. Опасно!

леса и озера. Через Приморский природ-
ный парк пролегает один из важнейших 
путей миграции птиц в Европе. 
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EN / daugavgrīva Lighthouse
 Daugavgrīva Lighthouse was built 
in 1957 on the left shore of the Daugava 
river. It is one of the cultural monuments. 
The first light house supposedly was built 
by the Swedes around the turn of the 
17th/18th century. However, it was ruined 
and transformed for several times.
RU / Даугавгривский маяк. Даугавгрив-
ский маяк построен на левом берегу Да-
угавы в 1957 году и является одним из 
культурно-исторических памятников 
Даугавгривы. Считается, что первый 
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EN / daugavgrīva    50 m 
 Fortress. In 1608 the Swedes built the  
fortress of Dünamünde on the shore of Dau­
gava’s new estuary to control the movement 
of ships. In the 17th century the fortress was 
made into a bastion with trenches all around 
it. The fortress contained barracks, storage 
rooms and churches. In 1710 it came under 
the command of Russia and remained there 
until 1917 when the Russian army retreated 
and the fortress was destroyed.
RU / Даугавгривская крепость. В 1608 
году на левом берегу нового устья Дауга-
вы в устье реки Булльупе с целью контро-
ля за движением судов шведы соорудили 
укрепление ‘’Шанец Неймюнде’’. В середи-
не 17-го века Шанец был преобразован в 

рыб) и отдыха. В районе Межапарка и Яун-
циемса есть несколько пунктов проката 
инвентаря, тренировочные базы виндсер-
финга, SUP-серфинга, йоги на воде, гребли 
на байдарках и т. д. Используя Милгравис, 
примерно за 4 часа от Межапарка можно 
добраться по воде или, наоборот, – про-
должать путешествие по Риге в сторо-
ну Юглы и посетить Этнографический  
музей под открытым небом. 
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EN / jaUNCIEMs PORT AJ

 +371 29222614, jaunciema­osta.lv 
RU / Яунциемский порт
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EN / Mežaparks and Riga Zoo
 Mežaparks is one of the most beau­
tiful residential and recreational areas in 
Riga. It is the home of Riga Zoo, which is 
the oldest in Northern Europe (1914). Here 
you can see more than 40 species of ani­
mals included in the World Red Book.
RU / Межапаркс и Рижский зоопарк 
Межапарк является одним из самых 
красивых жилых районов и мест для 
отдыха в Риге. Здесь также расположен 
Рижский зоопарк, старейший в Северной 
Европе (1914 г.). Здесь можно увидеть 
более 40 видов животных, занесенных в 
Международную Красную книгу.
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EN / Café CaBO AK       30 m
   +371 28639556, www.cabo.lv
RU / Кафе КАбО

AL
 

EN / Mežaparks
 RU / Межапаркс 

AM
 

EN / jugla
 RU / Югла 
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EN / Latvian Ethnographic Open-air 

 Museum AN. One of the oldest and 
richest museums in Europe was founded 
in 1924. Within an area of 87 hectares of 
land there are farmsteads, crafts work­
shops, windmills, forges, pottery and tar 
kilns characteristic to Latvian ethnographic 
areas. To enter the museum from the 
lakeside, you must obtain approval of the  
administration of the museum.
RU / Латвийский этнографический 
музей под открытым небом. 
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EN / Kundziņsala island
 Kundziņsala island took its shape 
gradually starting from the end of the 18th 
century after surrounding protecting dikes 
were built by merging several small islands 
from which Pīļu island was the biggest one. 
It was still a separate island at the end of 
19th century. Nowadays in the central part 
of the island there is a dwelling building 
from the beginning of the 20th century 
remained which furthermore is being sur­
rounded by Riga free port territory.
RU / Остров Кундзиньсала. Остров 
Кундзиньсала сформировался постепен-
но с конца 18-го века после очередного со-
оружения защитных дамб и углубления 
русла Даугавы, когда вместе соединилось 
несколько островков, самым большим из 
которых был остров Пилю (Утиный). 
Еще в конце 19-го века это был отдель-
ный остров. В центральной части все 
еще сохраняется жилая застройка на-
чала 20-го века, которая со всех сторон 
все больше окружается территорией 
Рижского Свободного порта.

number of vascular plant species in compar­
atively small territory and significant decidu­
ous tree hermit beetle protection place.
RU / Озеро большой балтэзерс
Средняя глубина озера Большой Балт-
эзерс составляет 2,7 м, на нем распо-
ложено 5 островов, на которых создан  
природный заказник островов Боль­
шого Балтэзерса (20 га). Острова по-
крыты сосновыми, широколиственными 
(липовыми) лесами, на побережье – избы-
точно-увлажненные леса черной ольхи, 
которые являются биотопом Европей-
ского значения с большим числом сосудис-
тых растений на сравнительно неболь-
шой территории и важным местом 
охраны отшельника обыкновенного.

34  EN / active recreation centre
       50 m
 +371 29555580, 29554155
 www.aac.lv
RU / Центр активного отдыха 
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EN / Guest house EIROPa 
       50 m
 +371 26135917, www.vneiropa.lv
RU / Гостевой дом
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EN / small Baltezers Lake
 The lake is smaller but deeper than 
his big “brother”. Its average depth is 
4.6  m. The water level of the lake was low­
ered at the beginning of the 20th century 
by digging a 430 m long channel of Baltez­
ers that connects it with Big Baltezers lake.
RU / Озеро Малый балтэзерс
Озеро меньше, но глубже своего ‘’брата-
озера‘’, средняя глубина составляет 4,6 м.  
Уровень воды в озере понизился в начале 

пятиугольный бастион, окруженный рва-
ми. В крепости находились казармы, скла-
ды и церковь. В 1710 крепость перешла 
под власть России, которая сохранялась 
вплоть до 1917 года, когда отступавшая 
русская армия разрушила крепость.

AF
 

Vakarbuļļi
 RU / Вакарбулли

AG
 

Vārnukrogs
 RU / Варнукрогс

AH
 

daugavgrīva
 RU / Даугавгрива

22
 

EN / seaside Nature Park
 The third oldest nature park in Latvia, 

founded in 1962. It is a popular place of 
recreation due to its old pine forests, dunes 
and beaches. The park has many valuable 
habitats – the beach, white and grey dunes, 
several meadows (also seaside meadows), 
dry pine forests and lakes. Through the 
Seaside Nature Park runs one of the most 
important bird migration routes in Europe.
RU / Приморский природный парк
Третий из старейших природных парков 
в Латвии основан в 1962 году. Благодаря 
своим старым сосновым лесам, дюнам и 
пляжам он является особенно излюблен-
ным местом для отдыха. В парке распо-
ложено много ценных биотопов – пляж, 
белые и серые дюны, различные луга 
(также и приморские), сухие сосновые 

6. EN / Riga City centre (andrejosta / 
aagenosta etc.) – river Buļļupe – jūrmala  
 Length / Длина: 26 km
 Duration / Длительность:   
 4 h (by yacht / на яхте)  
 1 day / 1 день (by kayak / на байдарке  
 типа ‘’каяк’’) 
It is recommended to route in the downwind 
direction from Jūrmala, taking into account the 
prevailing west, north­west winds. Be careful 
and follow the water traffic regulations! This 
section may have heavy water traffic. 
EE / Центр Риги (Андрейоста /  
Аагеноста и др.) – булльупе – Юрмала
Маршрут рекомендуется в направлении 
от Юрмалы по ветру, принимая во внима­
ние господствующие З, С/З ветры. Будьте 
внимательны и соблюдайте правила дви­
жения на воде! На этом участке возможно 
интенсивное движение судов.

http://www.vneiropa.lv/

